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Elaboration of the teaching materials and the criterions of evaluation for the
development of intercultural competence and its validation

Ohki, Mitsuru

12,200,000

o In the globalized society not only international competition, international
cooperation is also sought. Through the language, "to eliminate the prejudice, foster the spirit of

tolerance and interest in each other,” intercultural education is likely to be useful. Therefore, in this
study, we did the following three things: 1 Elaboration of the teaching materials for the development of
intercglgural competence; 2 Elaboration of the criterions of evaluation of intercultural competence; 3
Its validation.
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